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ПРЕДЛОЖЕНИЯ

Комисията по заетост и социални въпроси приканва водещата комисия по рибно 
стопанство да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните 
предложения:

А. като има предвид, че според годишния икономически доклад за 2019 г. на 
Научния, технически и икономически комитет по рибарство (НТИКР) относно 
риболовния флот на ЕС този флот е запазил рентабилността си през 2017 г., като е 
реализирал нетна печалба в размер на 1,3 милиарда евро, а за 2019 г. се е очаквало 
леко подобрение на резултатите благодарение по-високите цени на 
разтоварванията и трайно ниското равнище на цените на горивата и лихвените 
проценти; като има предвид, че общата политика в областта на рибарството 
(ОПОР) има за цел да гарантира, че рибарството и аквакултурите са устойчиви в 
екологичен, икономически и социален план1;

Б. като има предвид, че в резолюцията си от 27 февруари 2014 г.2 Европейският 
парламент настоятелно призовава Комисията да насърчи създаването на 
специфична статистическа програма за зависимите от рибарството райони, като 
обърне особено внимание на дребномащабния крайбрежен риболов, 
традиционните методи за риболов и специфичните канали за търговска 
реализация, както и на работата и на социалните условия и условията на труд на 
жените, заети в улова на морски дарове, плетачките на рибарски мрежи и 
работничките, заети в дребномащабното рибарство и свързаните с него дейности, 
с цел да се направи оценка на специфичните нужди на дейността на жените и да 
се подобри социалното признание за тези толкова тежки професии;

В. като има предвид, че през 2017 г. в ЕС е имало над 150 000 рибари, като се счита, 
че значителен брой от тях – над 25% според някои от оценките – са извършвали 
неплатен труд3;

Г. като има предвид, че значителен брой лица, работещи в сектора на рибарството, 
са жени и че въпреки че относително малко от тях работят директно в 
риболовните кораби, значителна част от тях работят на сушата, често 
неформално, като подпомагат морските дейности, особено в случая на 
дребномащабния риболов; като има предвид, че въпреки съществения им принос 
за сектора ролята на жените все още не е призната в достатъчна степен;

Д. като има предвид, че има сведения за случаи на принудителен труд, както и за 

1 Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. относно 
общата политика в областта на рибарството, ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 22.
2 Резолюция на Европейския парламент от 27 февруари 2014 г. относно конкретните действия в рамките 
на общата политика в областта на рибарството в посока развиване на ролята на жените, OВ C 285, 
29.8.2017 г., стр. 150.
3 Съобщение на Комисията от 11 юни 2018 г. относно актуалното състояние на общата политика в 
областта на рибарството и за консултацията относно възможностите за риболов за 2019 г. 
(COM(2018)0452).
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случаи на трафик на хора, свързани с риболовната промишленост4;

Е. като има предвид, че ниските и непредвидими доходи, проблематиката, свързана 
със здравето и безопасността, и несигурните условия на труд затрудняват в 
значителна степен превръщането на рибарството в по-привлекателен сектор за 
младите работници, като по този начин застрашават приемствеността между 
поколенията в сектора на рибарството и бъдещето на риболовната промишленост 
като цяло;

Ж. като има предвид, че през последните години разликата в рентабилността на 
промишления и дребномащабния риболов постепенно се увеличава, като 
дребномащабният риболов среща най-големи затруднения, което води до 
драстично намаляване както на флота, така и на рибарите;

З. като има предвид, че флотът за дребномащабен риболов представлява над 60% от 
целия европейски флот, че той осигурява заетост на голям брой работници и е от 
основно значение за икономиката на малките крайбрежни населени места, които в 
много от случаите се намират в райони с неблагоприятни икономически условия;

И. като има предвид, че от 2008 г. насам общата заетост в риболовния флот на ЕС е 
намаляла средно с 1,3% годишно, отчасти поради намаляване на капацитета на 
риболовния флот5; като има предвид, че средната възраст на рибарите в много 
райони е над 50 години, а в някои от тях и над 60 години, което разкрива сериозен 
проблем със смяната на поколенията, който би могъл да застраши 
продължаването на извършването на риболовни дейности в Европа в близко 
бъдеще; като има предвид, че за младите рибари е трудно да си представят 
сигурно бъдеще и да планират кариерата си в този сектор; като има предвид, че 
през 2018 г. дребномащабният крайбрежен флот на ЕС съставляваше 75% от 
активния риболовен флот и 50% от наетия екипаж; като има предвид, че 
дребномащабните устойчиви риболовни дейности са маргинализирани; като има 
предвид, че през 2018 г. почти две трети от всички произшествия с фатален изход 
в ЕС-27 са се случили в строителството, транспорта, складирането, 
производството, селското стопанство, горското стопанство и рибарството6;

Й. като има предвид, че целта на Регламент (EО) № 1005/2008 на Съвета за 
незаконния, недеклариран и нерегулиран (ННН) риболов7 е да се гарантира, че в 
ЕС не се допуска незаконно уловена риба; като има предвид, че ННН риболовът и 
нарушенията на правата на човека и трудовите права често вървят ръка за ръка; 
като има предвид, че Директива (ЕС) 2017/159 на Съвета8 изисква от държавите – 
членки на ЕС, да ратифицират Конвенцията на МОТ за условията за труд в 
сектора на риболова (Конвенция № 188 на МОТ);

К. като има предвид, че крайбрежният туризъм, любителският риболов и 

4 Международно бюро по труда, Caught at Sea: Forced Labour and Trafficking in Fisheries (Уловени в 
морето: Принудителен труд и трафик на хора в рамките на рибарството), 2013 г.
5 Пак там (COM(2018)0452).
6 Евростат: статистически данни за трудовите злополуки, ноември 2020 г.
7 OВ L 286, 29.10.2008 г., стр. 1.
8 OВ L 25, 31.1.2017 г., стр. 12.
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популяризирането на културното наследство са важни компоненти от 
устойчивото развитие на крайбрежните региони;

Л. като има предвид, че според официалните данни, публикувани от Европейската 
комисия през 2019 г., средната възраст на корабите от европейския флот е била 
29,9 години, а при дребномащабния риболов – дори 32,5 години, което има 
значително отражение върху екологичната устойчивост на плавателните съдове, 
както и върху целесъобразността и актуализирането на тяхното оборудване и 
стандарти за безопасност;

М. като има предвид, че въпреки че вследствие на изменението на климата риболовът 
може да се окаже ограничен, ще се появят и нови дейности в морето, например 
отглеждане на макроводорасли, вятърни паркове и екологични услуги;

Н. като има предвид, че незаконният, недеклариран и нерегулиран риболов 
представлява сериозна заплаха за световните морски ресурси, тъй като води до 
изчерпване на рибните запаси, унищожава морските местообитания, нарушава 
конкуренцията, несправедливо ощетява честните рибари и излага на опасност 
поминъка на крайбрежните общности;

О. като има предвид, че в цяла Европа се наблюдава все по-голяма концентрация на 
риболовния флот9;

П. като има предвид, че активното участие на рибарите в събирането и доставянето 
на сушата на уловените в морето отпадъци е от съществено значение за защитата 
на биологичното разнообразие и на рибните запаси, както и за постигането на 
целите, определени в Европейския зелен пакт, в т.ч. веригата на стойността, 
генерирана от рециклирането на събраните в морето отпадъци;

1. отчита, че крайбрежните региони и най-отдалечените региони се характеризират с 
исторически обусловена зависимост от рибарството и че те следва да се ползват 
от финансова подкрепа с цел да се консолидират работните места в сектора на 
рибарството и да се развият нови сектори, както и с цел да се създадат нови 
работни места, особено в рамките на дребномащабния риболов; призовава 
държавите членки да въведат целенасочени политики за защита на 
съществуващите работни места, създаване на разнообразни нови работни места и 
насърчаване на цифровизацията; подчертава, че е важно да се предотврати 
всякакъв вид дискриминация на пазара на труда и да се защитят и подкрепят 
уязвимите групи и групите в неравностойно положение; подкрепя комбинираното 
използване на европейските структурни и инвестиционни фондове за създаване на 
полезно взаимодействие, като същевременно се избягва дублирането;

2. отбелязва със задоволство факта, че Европейският социален фонд (ЕСФ) се 
използва широко за съживяване на крайбрежните и селските региони, като 
предоставя на лицата, изключени от пазара на труда, възможности за обучение и 
заетост, съобразени с местните нужди и сектори, както и с очакванията по 

9 Европейска комисия, Study on ownership and exclusive rights of fisheries means of production (Проучване 
относно правата на собственост и изключителните права върху средствата за производство в областта на 
рибарството), февруари 2019 г.
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отношение на създаването на нови работни места и задоволяването на 
специфични за сектора потребности; изтъква, че Европейският фонд за морско 
дело, рибарство и аквакултури оказва важен принос за рибарството и устойчивата 
синя икономика, както и за социалното приобщаване, трудовата мобилност и 
развитието; 

3. припомня, че стратегията за равенство между половете за периода 2020 – 2025 г. 
изисква съответните фондове на ЕС да подкрепят действията за насърчаване на 
участието на жените на пазара на труда и равновесието между техния 
професионален и личен живот, да насърчават инвестициите в заведения за 
полагане на грижи, да подкрепят предприемачеството сред жените и да се борят 
срещу половата сегрегация;

4. изтъква социално-икономическото въздействие на Брексит върху риболовната 
промишленост и настоятелно призовава държавите членки да отпуснат средства 
на ЕС за оказване на подкрепа за работните места, за насърчаване на устойчивото 
рибарство и за постигане на напредък по отношение на равенството между 
половете в сектора;

5. призовава Комисията да предприеме спешни инициативи за слагане на край на 
принудителния труд и трафика на хора в рамките на риболовната промишленост;

6. подчертава значителното икономическо и социално въздействие на пандемията от 
COVID-19 и необходимостта от това държавите членки да отпуснат средства от 
ЕС в подкрепа на запазването на работните места и създаването на нови работни 
места в рамките на сектора на рибарството и синята икономика; подчертава 
необходимостта тези фондове да насърчават действия, насочени към страничните 
въздействия на здравната криза върху уязвимите групи и специфичните здравни 
нужди, и да се стремят да гарантират непрекъснат достъп до всички видове 
здравни услуги;

7. остро осъжда всички изказвания, проповядващи вражда и омраза, и враждебните 
действия срещу рибарите; припомня, че европейските рибари отговарят на най-
високите стандарти в света по отношение на опазването на околната среда и 
биологичното разнообразие, че те са доказали своя ангажимент към този 
приоритет чрез непрекъснато адаптиране към нови строги регламенти и че като се 
има предвид, че в европейските политики продължават да се правят подобрения, в 
общата политика в областта на рибарството от десетилетия насам се взема 
предвид необходимостта от разумно управление на видовете; призовава за 
взаимно уважение към професията на рибарите, като се вземат предвид човешката 
и културната стойност на тяхната работа, стратегическото ѝ естество за нашата 
продоволствена независимост и приносът ѝ към консумацията на безопасни и 
здравословни храни и опознаването и защитата на морската среда;

8. подчертава факта, че в края на 2019 г. държавите членки съобщиха, че са 
изразходили 153 милиона евро за категорията „рибарство и аквакултури“; изтъква 
обаче, че събраните данни не са представителни, тъй като държавите членки не 
уточняват конкретния размер на средствата, отпуснати за сектора на морското 
дело, рибарството и аквакултурите, при посрещането на регионалните 
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потребности по отношение на образованието, обучението, заетостта и 
приобщаването;

9. посреща със задоволство ползите от стратегическите промени в ЕС, по-специално 
екологичния преход и цифровия преход, които се очаква да съхранят 
съществуващите работни места и да създадат нови, качествени работни места в 
териториите, които зависят в голяма степен от рибарството, и допълнително да 
стимулират икономическото им развитие; подчертава, че е важно да се съхранят 
традиционните професии в сектора на рибарството, тъй като те оказват 
значителен принос за социално-икономическото благосъстояние на крайбрежните 
общности, като допринасят за местното развитие, запазването и създаването на 
работни места както нагоре, така и надолу по веригата, снабдяването с прясна 
риба и опазването на традиционните местни култури; счита, че крайбрежната 
риболовна дейност е от ключово значение, тъй като тя осигурява не само 
защитата на културното многообразие в засегнатите региони, но и самото 
оцеляване на цели крайбрежни общности; във връзка с това подчертава 
необходимостта от съвместимост с целите на Европейския зелен пакт, цел за 
устойчиво развитие (ЦРУ) № 14 на ООН и Парижкото споразумение; подчертава 
колко е важно да се даде възможност на рибарите да се приспособят към 
промените, предизвикани от тези видове преход;

10. призовава Комисията да предприеме инициативи с оглед на признаването на 
труда на жените в сектора на рибарството и гарантирането на равното заплащане 
на половете;

11. подчертава значението на предоставянето на работниците в сектора на 
рибарството, по-специално на младите хора и на хората, които проявяват интерес 
към такъв вид работа, на справедлив и приобщаващ достъп до консултации, до 
качествени, платени стажове и до професионално образование и обучение, 
включително относно здравето и безопасността на работното място, относно 
опазването на морската среда, ресурсите и крайбрежните зони и относно 
качеството на улова, както и до обучение по маркетинг и управление, като по този 
начин им се даде възможност да се адаптират към новите пазарни тенденции като 
биологични храни, къси вериги на доставки, специализиран туризъм и 
продажбата и популяризирането на местни продукти чрез използване на нови 
технологии; потвърждава, че подходящото и специфично образование и обучение 
са от съществено значение, за да се насърчат младите хора да запазят 
крайбрежните риболовни дейности и традиции; подчертава необходимостта да се 
предостави на младите хора цялата необходима информация и да се подчертаят 
възможностите за професионално развитие с оглед на пълноценното им участие в 
сектора на рибарството; насърчава продължаването на предоставянето на 
финансова подкрепа от различни източници на финансиране от ЕС за такива 
курсове за обучение, консултации, стажове и професионално образование за 
всички рибари извън риболовните сезони; отбелязва, че възможностите за 
обучение се различават в отделните държави членки и включват както 
традиционния подход чрез предаването на знания от родители на децата им, така 
и формалното професионално (висше) образование, като съдържанието на 
предлаганите програми за обучение и образование се различават между отделните 
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държави членки, а понякога дори в рамките на националната територия10;

12. отбелязва, че обучението на рибарите може да изиграе важна роля за насърчаване 
на участието и приноса на риболовната дейност по отношение на опазването на 
природата и за оказване на подкрепа за въвеждането и използването на по-
устойчиви риболовни техники в съответствие с целите, определени в ОПОР, по 
отношение на устойчивата експлоатация на ресурсите;

13. припомня, че взаимното признаване на квалификациите и свидетелствата за 
морска безопасност в рамките на ЕС ще увеличи мобилността на персонала и ще 
направи морските професии по-привлекателни за по-младото поколение; счита, че 
признаването на свидетелствата не следва да води до прекомерна финансова и 
административна тежест;

14. изразява дълбока загриженост относно значителните разлики между 
промишления и дребномащабния риболов по отношение на условията на живот и 
труд на рибарите; съответно призовава Комисията и държавите членки да 
предприемат бързи и съгласувани действия с цел по-успешно подпомагане и 
съживяване на дребномащабния риболов, който при това е доказал, че е по-
устойчив от широкомащабния, интензивен и промишлен риболов, и освен това 
представлява основен стълб на икономиката и идентичността на малките 
крайбрежни градове;

15. подчертава значението на непрекъснатостта на професионалното развитие и в 
този контекст – на създаването и запазването на работни места: припомня, че 
рибарите следва да получават подкрепа за продължаване на своята кариера на 
брега, ако поради здравословни причини, промени на пазара на труда или други 
фактори не могат да продължат работата си в морето; счита, че фондовете на ЕС, 
и по-специално ЕСФ, следва да подкрепят техния плавен професионален преход, 
включително чрез програми за обучение през целия живот;

16. припомня, че политиката на сближаване на ЕС е стратегическият инструмент на 
ЕС за инвестиции с оглед на намаляването на икономическите, социалните и 
териториалните различия; призовава държавите членки да използват 
европейските структурни и инвестиционни фондове, и по-специално ЕФМДРА, 
като инструмент за участието на гражданите на ЕС на местно равнище в 
разработването на отговори на предизвикателствата, пред които е изправен 
секторът на рибарството; отчита, че ЕФМДРА би могъл да послужи за 
допълнително засилване на подкрепата от Съюза за рибарите с оглед на 
събирането на изгубени риболовни уреди и морски отпадъци, като по този начин 
би допринесъл за опазването и възстановяването на биологичното разнообразие и 
екосистемите в морето и по крайбрежието и за изпълнението на европейската 
стратегия за пластмасите в кръговата икономика;

17. освен това насърчава подпомагането и евентуалното разширяване и по-добрия 

10 Информационен документ на комисията по рибно стопанство, „Fishers for the future, attracting a new 
generation of labour to the fishing industry and generating employment in coastal communities“ („Рибари за 
бъдещето: привличане на ново поколение работници към риболовната промишленост и създаване на 
заетост в крайбрежните общности“), 2020 г., стр. 10.
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мониторинг на успешните местни инициативни рибарски групи, като се вземат 
предвид целите на социалната икономика, така че да се насърчат стратегиите за 
местно развитие в рамките на производството на храни, да се подобри 
използването на природните ресурси, да се повиши привлекателността на 
рибарските общности чрез стимулиране на услугите и културата, както и да се 
създадат работни места; счита, че изпълнението на тези стратегии следва да бъде 
подкрепено от фондовете на ЕС;

18. съответно подчертава, че е важно да се оказва подкрепа за новите пазари за 
продажба на риба и други морски продукти, като например странични рибни 
продукти, които могат да бъдат извличани и доставяни на пазара на нехранителни 
продукти, като по този начин се оптимизира използването на ресурсите, се 
насърчава устойчивото рибарство и се намаляват отпадъците в сектора; призовава 
за опростяване на административните и техническите изисквания в съответствие с 
разпоредбите за здравословни и безопасни условия на труд и за развиване на 
местните пазари за прясна риба с цел да се стимулират директната продажба на 
риба и услугите за доставка по домовете, особено за микропредприятията и 
малките и средните предприятия, тъй като това може да предостави възможност 
на местните общности да запазят за себе си по-голяма част от стойността на своя 
улов; 

19. призовава държавите членки да подкрепят устойчивия дребномащабен риболов 
чрез политиките в областта на социалната икономика с оглед на изпълнението на 
цел за устойчиво развитие № 14; освен това призовава държавите членки да 
подкрепят предложението на Комисията за системата на ЕС за контрол на 
рибарството с цел засилване на настоящите разпоредби за проследимост и 
усъвършенстване на сертифицирането на произхода, тъй като те могат да 
допринесат за по-устойчивото управление на ресурсите и да разкрият пазари с по-
висока стойност; 

20. насърчава по-нататъшната цифровизация на сектора, която следва да даде 
възможност за по-добро сътрудничество между рибарите и клиентите, да увеличи 
проследимостта на рибните продукти и да осигури по-добро управление на 
запасите от риба; подчертава колко е важен достъпът до обучение в това 
отношение, който може да бъде подкрепен със средства на ЕС;

21. изразява дълбока загриженост относно физическото и психичното здраве на 
работниците в риболовната промишленост, което често е изложено на риск не 
само поради присъщите за работата в открито море опасности, така и поради 
използването на плавателни съдове, които не отговарят на настоящите разпоредби 
за безопасността, което увеличава излагането им на риск от трудови злополуки, 
включително тежки злополуки; поради това призовава компетентните органи да 
осигурят безопасни и достойни условия на труд за всички работници в сектора, 
както и еднакви условия и лоялна конкуренция сред риболовните дружества по 
целия свят, без да се понижават европейските стандарти; призовава държавите 
членки да предоставят подходяща подкрепа за подобряване на безопасността на 
флота и условията на труд в съответствие с изискванията за екологична 
устойчивост и с особен акцент върху дребномащабния риболов, по-специално в 
островните и най-отдалечените региони, където средната възраст на плавателните 
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съдове е значително по-висока в сравнение с промишления риболов; посреща със 
задоволство инициативата на Комисията за постигане на споразумение относно 
безопасността на риболовните кораби;

22. изразява своята загриженост относно положението на рибарите в Балтийско море; 
подчертава необходимостта от възстановяване на рибните запаси в Балтийско 
море; призовава държавите членки да закрилят съществуващите работни места;

23. припомня правото на всички работници в риболовната промишленост да се 
обединяват в профсъюзи и припомня на Комисията нейното изявление, че 
„колективното договаряне следва да бъде златният стандарт във всички държави 
членки“11;

24. изразява загриженост относно застаряването на работната ръка в сектора на 
рибарството и призовава за стимули за привличане на по-младото поколение; 
призовава държавите членки да насърчат смяната на поколенията чрез 
подпомагането на лицата, които искат да започнат кариера в сектора на 
рибарството, и да решат въпроси, като например високите първоначални разходи 
за започване на стопанска дейност, методите за разпределение на възможностите 
за риболов, нестабилността на доходите, равенството между половете и 
несигурността относно продължителността на трудовата кариера; приветства 
финансираните от ЕС проекти за ангажиране на младите хора чрез специално 
разработени програми, като например инициативата за финансиране на първото 
придобиване на кораб по линия на ЕФМДРА, и чрез мотивирането им да започнат 
кариера в сектора на рибарството12; отбелязва, че държавите членки следва да 
предприемат действия по въпроса за достойните заплати и доходи в сектора на 
рибарството; призовава Научния, технически и икономически комитет по 
рибарство (НТИКР) да включи в рамките на ОПОР показатели, свързани с 
всеобхватните социални цели, по-специално относно защитата, образованието и 
обучението, доходите и безопасността на работниците;

25. подчертава ролята на жените в сектора на рибарството, която често се 
пренебрегва или е едва забележима, но която е от основно значение за 
логистичната и административната подкрепа за риболовните кораби, както и за 
продажбата и преработката на рибата; подчертава, че действията с оглед на 
привличането на млади хора в риболовната дейност трябва да гарантират 
равенство между половете и да вземат предвид ролята на жените в цялата 
риболовна промишленост − от улова на риба до управлението на корабите, 
аквакултурите, продажбата и преработката на рибните продукти, както и ролята 
им в науката и администрацията;

26. призовава за пълно прилагане на член 17 от основния Регламент за ОПОР с цел да 
се осигури смяната на поколенията и да се предоставят на младите рибари 

11 Съобщение на Европейската комисия за медиите, озаглавено „Advancing the EU social market economy: 
adequate minimum wages for workers across Member States“ („Постигане на напредък в изграждането на 
социална пазарна икономика в ЕС: адекватни минимални работни заплати за работниците в държавите 
членки“), 28 октомври 2020 г.
12 Вж. например проекти като Blå omsorg (Blue care) – servicemodell för utsatta barn och unga I Österbotten 
във Финландия.
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достатъчно възможности за риболов;

27. подчертава, че поощряването на високите стандарти по отношение на 
екологичната устойчивост в сектора на рибарството е от решаващо значение за 
привличането на ново поколение рибари и за осигуряването на дългосрочна 
икономическа стабилност в този сектор;

28. счита, че гарантирането на достъпна работна среда, включително в рамките на 
сектора на рибарството, с оглед на повторното интегриране на пазара на труда 
както на активни, така и на бивши рибари и други работници в риболовната 
промишленост, които страдат от физически или умствени увреждания, би довело 
до по-висока степен на социално приобщаване и би спомогнало за създаването на 
повече стимули за генериране на доходи в сектора на рибарството и рибарските 
общности; 

29. призовава компетентните органи да подкрепят достъпа до оборудване за 
адаптивен риболов и за риболов на открито за хората с увреждания; призовава за 
създаването на европейска база данни за докладване на трудови злополуки в 
сектора на рибарството;

30. насочва вниманието към непредвидимото въздействие, което Брексит може да 
окаже върху сектора на рибарството, по-специално в крайбрежните райони, в 
които са базирани най-силно засегнатите риболовни флотове; счита, че това 
въздействие ще засегне не само риболовните кораби и рибарите на тях, но и 
цялата общност и заетостта в крайбрежните райони.



PE658.780v02-00 12/13 AD\1226947BG.docx

BG

ИНФОРМАЦИЯ ОТНОСНО ПРИЕМАНЕТО В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

Дата на приемане 17.3.2021

Резултат от окончателното гласуване +:
–:
0:

51
0
2

Членове, присъствали на 
окончателното гласуване

Abir Al-Sahlani, Marc Angel, Dominique Bilde, Gabriele Bischoff, 
Vilija Blinkevičiūtė, Milan Brglez, Sylvie Brunet, Jordi Cañas, David 
Casa, Margarita de la Pisa Carrión, Jarosław Duda, Estrella Durá 
Ferrandis, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Rosa Estaràs Ferragut, Nicolaus 
Fest, Loucas Fourlas, Cindy Franssen, Heléne Fritzon, Alicia Homs 
Ginel, France Jamet, Radan Kanev, Stelios Kympouropoulos, Katrin 
Langensiepen, Miriam Lexmann, Elena Lizzi, Radka Maxová, Sandra 
Pereira, Kira Marie Peter-Hansen, Dragoș Pîslaru, Manuel Pizarro, 
Dennis Radtke, Elżbieta Rafalska, Guido Reil, Daniela Rondinelli, 
Mounir Satouri, Monica Semedo, Beata Szydło, Eugen Tomac, Romana 
Tomc, Marie-Pierre Vedrenne, Marianne Vind, Maria Walsh, Stefania 
Zambelli, Tatjana Ždanoka, Tomáš Zdechovský

Заместници, присъствали на 
окончателното гласуване

Konstantinos Arvanitis, Marc Botenga, Johan Danielsson, Jeroen 
Lenaers, Pierfrancesco Majorino, Alin Mituța, Eugenia Rodríguez 
Palop, Anne Sander



AD\1226947BG.docx 13/13 PE658.780v02-00

BG

ПОИМЕННО ОКОНЧАТЕЛНО ГЛАСУВАНЕ В ПОДПОМАГАЩАТА КОМИСИЯ

51 +
ECR Elżbieta Rafalska, Beata Szydło, Margarita de la Pisa Carrión, Lucia Ďuriš Nicholsonová

ID Dominique Bilde, France Jamet, Elena Lizzi, Stefania Zambelli

NI Daniela Rondinelli

PPE David Casa, Jarosław Duda, Rosa Estaràs Ferragut, Loucas Fourlas, Cindy Franssen, Radan Kanev, Stelios 
Kympouropoulos, Jeroen Lenaers, Miriam Lexmann, Dennis Radtke, Anne Sander, Eugen Tomac, Romana 
Tomc, Maria Walsh, Tomáš Zdechovský

Renew Abir Al-Sahlani, Sylvie Brunet, Jordi Cañas, Radka Maxová, Alin Mituța, Dragoș Pîslaru, Monica Semedo, 
Marie-Pierre Vedrenne

S&D Marc Angel, Gabriele Bischoff, Vilija Blinkevičiūtė, Milan Brglez, Johan Danielsson, Estrella Durá 
Ferrandis, Heléne Fritzon, Alicia Homs Ginel, Pierfrancesco Majorino, Manuel Pizarro, Marianne Vind

The Left Konstantinos Arvanitis, Marc Botenga, Sandra Pereira, Eugenia Rodríguez Palop

Verts/ALE Katrin Langensiepen, Kira Marie Peter-Hansen, Mounir Satouri, Tatjana Ždanoka

0 -

2 0
ID Nicolaus Fest, Guido Reil

Легенда на използваните знаци:
+ : „за“
- : „против“
0 : „въздържал се“


